
222 REMINGTON BRASS CASE - 222 REMINGTON BRASS 50/BOX

Hornady unprimed brass features tight tolerances, uniform concentricity,
consistent weight and capacity. Their manufacturing processes ensure
consistent bullet seating and uniform bullet release for optimal velocity and
accuracy. Target shooters insist on uniform case wall thickness and tight
tolerances. Hornady delivers this by treating brass as the foundation for an
accurate cartridge, not as a commodity.

Attributes

Name: 222 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100010316
Mfr. No.: 8600
Náboje: 222 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.331kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 203mm
UPC: 090255486001

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY 222
REMINGTON BRASS CASE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der HORNADY 222 Remington Brass! Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.
Informieren Sie sich über alle geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich der Verwendung von Munition und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz, während Sie
mit Munition arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Arbeiten Sie niemals mit Munition in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut und den Augen. Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten und Werkzeuge für die Handhabung und Herstellung
von Munition.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Hülsen unbeschädigt und in gutem Zustand sind.
Füllen Sie die Hülsen gemäß den spezifischen Anweisungen für die 222 Remington Patrone. Achten Sie
darauf, die empfohlenen Mengen nicht zu überschreiten.
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen korrekt in das Ladegerät eingelegt sind, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie beim Schießen nur in dafür vorgesehenen Bereichen oder auf Schießständen.
Halten Sie immer eine sichere Schusslinie ein und richten Sie die Waffe niemals auf Personen oder Tiere.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Kontaktieren Sie lokale Behörden oder Schießstände für Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung
von Munition und Zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt oder zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen
befolgen und bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf und stellen Sie sicher, dass alle Benutzer des
Produkts Zugang zu diesen Informationen haben. Sicherheit steht an erster Stelle!



Safety Instruction Guide for 222 Remington Brass
Case
Introduction
Thank you for choosing the 222 Remington Brass Case by Hornady. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. It is crucial to follow these guidelines to minimize risks and
ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components, including brass cases, with care.
Store brass cases in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect brass cases for damage before use. Do not use damaged or deformed cases.
Ensure you are using the correct caliber and type of brass for your firearm.
Follow all manufacturer instructions and recommendations for your firearm and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are designed for the 222 Remington caliber.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when reloading or shooting.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not attempt to modify or alter the brass cases in any way.
Always follow proper reloading practices, including using a scale to measure powder charges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials for reloading.

Reloading Process:

Inspect each brass case for cleanliness and integrity.1.
If necessary, clean the brass cases using a suitable cleaning solution.2.
Resize the brass case using a resizing die to ensure it fits your firearm properly.3.
Prime the brass case with the appropriate primer.4.
Measure and add the correct amount of powder using a reliable scale.5.
Seat the bullet firmly in the brass case.6.

Final Checks:

Inspect the completed rounds to ensure proper assembly.
Store completed ammunition in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases according to local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash. Many localities have recycling programs for metal products.
If you have unwanted or expired ammunition, contact local authorities or a licensed disposal service for



safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 222 Remington Brass Case or safety issues, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 222 Remington
Brass Case. Always prioritize safety and responsibility when handling ammunition components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para 222
REMINGTON BRASS CASE
Introducción
Gracias por elegir el 222 REMINGTON BRASS CASE de Hornady. Este producto está diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo en tus actividades de tiro. Sin embargo, es fundamental seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos, al disparar.
Verifica que tu arma de fuego esté en buenas condiciones y sea adecuada para el cartucho 222
Remington.
Nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Almacenamiento: Guarda las vainas de latón en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y
humedad.
Manipulación: Maneja las vainas con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlas.
Carga: Solo carga las vainas en un entorno seguro y controlado, lejos de personas no autorizadas.
Verificación: Antes de disparar, verifica que la vaina esté correctamente colocada en la recámara de tu
arma.
Supervisión: Siempre dispara en presencia de un adulto responsable si eres menor de edad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu área de tiro esté despejada y que no haya personas alrededor.
Revisa que tu arma esté limpia y en buenas condiciones.

Carga de la Vaina:2.

Coloca la vaina de latón en la recámara de tu arma.
Asegúrate de que esté bien asentada y que no haya obstrucciones.

Disparo:3.

Apunta hacia el objetivo deseado.
Realiza el disparo siguiendo todas las normas de seguridad.

PostDisparo:4.

Después de disparar, verifica el estado de la vaina y el arma.
Si la vaina no se expulsa automáticamente, sigue las instrucciones del fabricante para su
extracción.



Instrucciones de Eliminación
Las vainas de latón deben ser recicladas adecuadamente. Consulta con tu centro local de reciclaje sobre
cómo deshacerte de ellas.
Nunca arrojes las vainas en la basura común, ya que pueden causar daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas instrucciones, contribuyes a un entorno
de tiro más seguro para ti y para los demás.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Hornady 222
Remington Brass Case
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Hornady 222 Remington Brass Case. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących ładowania amunicji.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas ładowania i strzelania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:1.

Sprawdź, czy łuski są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do ładowania amunicji.

Ładowanie Amunicji:2.

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania.
Używaj tylko komponentów rekomendowanych przez producenta.
Zastosuj odpowiednią ilość prochu i pocisków zgodnie z zaleceniami.

Użytkowanie:3.

Strzelaj tylko na wyznaczonych strzelnicach.
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa strzeleckiego.
Po strzelaniu sprawdź stan łusek i broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń ze
strzelectwem.



Säkerhetsinstruktioner för 222 REMINGTON
BRASS CASE HORNADY 222 REMINGTON BRASS
50/BOX
Introduktion
Tack för att du valt Hornady 222 Remington Brass. Denna produkt är utformad för att ge hög kvalitet och
noggrannhet i dina skytteupplevelser. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Förvara ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Följ alltid lokala lagar och regler kring användning av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Använd endast Hornady 222 Remington Brass med kompatibla vapen.
Undvik att använda ammunition som visar tecken på skador eller korrosion.
Ladda aldrig mer ammunition än vad som rekommenderas av vapentillverkaren.
Vid eventuell överhettning av hylsan, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylsor:1.

Se till att vapnet är i säkert läge.
Ta bort eventuell gammal hylsa från vapnet.
Sätt försiktigt in Hornady 222 Remington Brass i kammeret.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt på plats.

Användning av ammunition:2.

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta alltid på en säker riktning.
Avfyra vapnet endast när du är redo och säker på ditt skott.
Efter användning, kontrollera vapnet och ammunitionen för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda hylsor och ammunition på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av ammunition och metallavfall.
Överväg att återvinna hylsor där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och produktanvändning, vänligen kontakta en auktoriserad



återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady 222
Remington Brass. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt 222 REMINGTON BRASS CASE HORNADY 222 REMINGTON BRASS
50/BOX. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a manipulaci s tímto výrobkem, aby
se zajistila vaše ochrana a ochrana ostatních. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek skladován mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že rozumíte všem pokynům a bezpečnostním opatřením.
Udržujte výrobek v suchu a chladnu, aby se zabránilo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji dodržujte následující pokyny:

Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na osoby nebo zvířata.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před jejím nabitím.

Při skladování nábojů:
Uchovávejte je v originálním obalu a na chladném, suchém místě.
Vyhněte se extrémním teplotám a vlhkosti.

V případě poškození nábojnice ji nepoužívejte a zlikvidujte ji podle pokynů.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si přečtěte návod k obsluze vaší zbraně.
Při nabíjení nábojnice do zbraně:

Ujistěte se, že zbraň je v bezpečném režimu.
Vložte nábojnici do komory a ujistěte se, že je správně usazena.

Po každém použití zkontrolujte zbraň a nábojnice, zda nejsou poškozené nebo znečištěné.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené náboje zlikvidujte podle místních předpisů.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Informujte se o místních programech pro sběr nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti střelby a bezpečnosti.

Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání našeho produktu.
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